
Podwójny automatyczny dozownik karmy 
dla zwierząt

Instrukcja obsługi



Film instruktażowy oneisall Wsparcie

Dziękujemy za wybranie produktu naszej marki!
Przed rozpoczęciem użytkowania produktu należy zapoznać się dokładnie z instrukcją
obsługi. W przypadku braku jakichkolwiek akcesoriów lub wystąpieniu problemów
z jakością, prosimy o kontakt z dystrybutorem.

Środki ostrożności dotyczące użytkowania 
1. Zalecane dla zwierząt powyżej 6 miesiąca życia. 
2. Do użytku w pomieszczeniach. Unikać bezpośredniego światła słonecznego. 
Trzymać z dala od ognia. 
3. Należy używać dołączonego adaptera. W przeciwnym razie urządzenie może ulec 
uszkodzeniu lub nie działać. 
4. NIE moczyć urządzenia głównego w wodzie. 
5. Aby zapobiec popychaniu dozownika przez zwierzęta, zalecamy używanie go przy 
ścianie. 
6. Dzieci powinny korzystać z urządzenia pod nadzorem. 
7. Należy zaprzestać używania worka osuszającego, jeśli okaże się, że jest uszkodzony. 
8. Odłącz przewód zasilający i wyjmij baterie z dolnej części, jeśli chcesz przestać 
korzystać z podajnika. 



Zawartość opakowania

Wygląd produktu

Miejsce na środek
osuszający

Komora baterii

Port typu C

Przycisk pokrywy 

Wyświetlacz LED 

Podajnik karmy

Nóżka podpierająca

Uchwyt miski

Pokrywa

Pojemnik na karmę

Przełącznik pojemnika

Pokrętło

Miska ze stali 
nierdzewnej

Dozownik karmy x1 2 x miska i uchwyt ze stali 
nierdzewnej

1x przewód 
zasilający 

z zasilaczem

1 x Środek
osuszający

1 x Instrukcja
obsługi

1x Skrócona instrukcji
obsługi

1 x Gąbka 4x Nóżki podpierające 2 x Podajnik karmy



Opis wyświetlacza LED

Montaż dozownika

Ustawianie bieżącego 
czasu

Aktualny czas lub czas 
karmienia

Harmonogram 
planu żywienia

Ręczne karmienie

Nagrywanie 
komunikatu

Blokada/odblokowanie

Ikona baterii. Ikona baterii jest wyświetlana tylko 
w przypadku korzystania z baterii jako źródła 
zasilania.

Resetowanie urządzeniaIlość karmy, którą chcesz podawać swojemu 
zwierzakowi podczas tego posiłku.

Numer seryjny posiłku, każdy 
numer seryjny oznacza inny 
czas karmienia lub porcje. 
Można ustawić 6 posiłków 
dziennie.

Pokrętło do ustawiania 
numerów lub naciśnij , aby 

potwierdzić ustawienia. 

1. Urządzenie zablokuje się, jeśli nie zostanie uruchomione i odczeka 30 sekund.
2. Naciśnij i przytrzymaj pokrętło przez 3 sekundy, aby odblokować urządzenie.

Montaż dozownika

Zeskanuj poniższy kod QR, aby uzyskać 
szczegółowy film montażowy dozownika.



Ustawienia programów
Warto wiedzieć o tym przed ustawieniem:

Jeśli urządzenie jest zablokowane, naciśnij 
i przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy, aby je 
odblokować.

Obróć, aby wybrać menu i dostosować 
ilość.

Kliknij, aby potwierdzić.

Ustawienie bieżącego czasu
1. Obróć pokrętło, aby wybrać menu 
TIME SET.

2. Kliknij przycisk , aby wprowadzić bieżące 
ustawienie czasu.

3. Obróć pokrętło, aby ustawić godziny i minuty. Kliknij, 
aby potwierdzić.

Wskazówki: 
Należy osobno potwierdzić liczbę godzin i minut. 

Ustawienie planu żywienia bez podania aktualnej godziny spowoduje niedokładne 
żywienie, ponieważ czas może upłynąć.



Ustawienia planu karmienia
1. Obróć pokrętło, aby wybrać menu 
FEED PLAN menu. Kliknij przycisk , aby 
wprowadzić ustawienia podawania.

2. Obróć pokrętło, aby wybrać numer seryjny 
urządzenia i kliknij pokrętło, aby go potwierdzić.

3. Obróć pokrętło, aby ustawić godziny 
i minuty. Kliknij, aby je potwierdzić.

4. Obróć pokrętło, aby ustawić numer porcji. 
Kliknij pokrętło, aby potwierdzić.

5. Powtórz 2-4, jeśli chcesz przygotować 
następny posiłek.

6. Aby powrócić do menu głównego, NIE 
dotykaj pokrętła i odczekaj 10 sekund.

Wskazówki: 
1. Liczba PORCJI wyświetlana na wyświetlaczu oznacza ilość dla każdej miski. 
2. Nie obsługuje dostarczania różnych porcji do każdej miski.



Ustawienie ręcznego karmienia
1. Obróć pokrętło, aby wybrać menu 
FEED.

2. Kliknij, aby zwolnić 1 porcję jedzenia.

Uwaga: 
Gdy menu FEED miga, naciśnij pokrętło kilkakrotnie w ciągu 1 sekundy, aby zwolnić więcej porcji.

Nagrywanie komunikatu głosowego
1. Obróć pokrętło do menu REC. Kliknij, aby 
przejść do ustawień nagrywania.

2. Naciśnij i przytrzymaj pokrętło, mów do 
mikrofonu....

3. Po zakończeniu nagrywania zwolnij pokrętło, a urządzenie automatycznie odtworzy poprzednie 
nagranie jako podgląd.

4. Można powtórzyć kroki  1-3, aby zmienić nagranie.

Wskazówki: 
1. Wiadomość można nagrać w ciągu 10 sekund. 
2. Podczas procesu nagrywania podajnik wyświetla 10-sekundowe odliczanie.



Resetowanie dozownika

Oświadczenie dotyczące wyświetlacza LED

1. Obróć pokrętło, aby wybrać

2. Naciśnij i przytrzymaj przez 7 sekund, aby 
przywrócić ustawienia fabryczne urządzenia.

Wskazówki: 
Po przywróceniu ustawień fabrycznych usłyszysz 2 sygnały dźwiękowe.

1. Podczas ustawiania urządzenia, jeśli w ciągu 
10 sekund nie zostanie wykonana żadna 
operacja, urządzenie automatycznie powróci do 
trybu gotowości.

2. Brak przycisku blokady. Nie używaj go 
i odczekaj 30 sekund, a urządzenie 
zablokuje się automatycznie.

3. W przypadku korzystania tylko z baterii, 
jeśli nie używasz, wyświetlacz wyłączy się 
w ciągu 30 sekund.

4. Urządzenie korzysta z zegara 12-godzinnego.

W trybie gotowości, odblokowany. Zablokowany



Żądana ilość karmy

5. Ikona baterii pojawia się tylko wtedy, gdy 
bateria jest jedynym źródłem zasilania. Ikona 
będzie migać, gdy bateria się rozładuje.

6. Numer seryjny posiłku zostanie wyłączony po zakończeniu wykonywania planu. Zaświeci się 
ponownie o godzinie 12:00.

Uwaga: Ilość każdej porcji nie jest regulowana. Właściciele zwierząt powinni dostosować liczbę 
porcji w oparciu o dzienne posiłki swojego zwierzaka i odpowiednią ilość na posiłek.  
Rozmiar granulek, których używaliśmy w naszym laboratorium: 0,3 cala. Oto dane z naszego 
eksperymentu:

Dane te służą wyłącznie jako odniesienie. Należy przetestować odpowiednią ilość dla swojego 
zwierzęcia w oparciu o stosowaną suchą karmę.

Wskazówki: 
1.Numer PORTION pokazany na wyświetlaczu oznacza ilość dla każdej miski. 
2. Nie obsługuje dostarczania różnych porcji do każdej miski.

Miarka Porcja



Oto kroki, które należy wykonać:
1. W poniższych krokach załóżmy, że oba zwierzęta jedzą tyle samo. 
2. Na przykład,     miarki równa się 6 porcjom, więc      miarki równa się 3 porcjom.

miarki

miarki

6 porcji

3 porcje

3. Ustaw numer porcji na 3.

4. Zmierz ilość dostarczonych granulek. Jeśli 
ilość granulek jest zgodna z zapotrzebowaniem, 
oznacza to, że ustawienie jest prawidłowe.

5. W przeciwnym razie dostosuj liczbę porcji, 
aby zbliżyć się do żądanej ilości.

miarki

miarki

miarki



Czyszczenie

Specyfikacja

Zeskanuj poniższy kod QR, aby obejrzeć szczegółowy film z czyszczenia 
urządzenia.

Model: 

Rozmiar produktu: 

Pojemność: 

Rozmiar porcji: 

Materiał: 

Wejście: 

Rodzaj karmy:

Zasilanie: 

Typ baterii:

PFD-002 

74x72x99 cali 

20 miarek (47 Ib suchej karmy) 

6 porcji=1/2 miarki=55 g 

ABS+304 stal nierdzewna 

5V DC/1A 

Sucha karma o średnicy mniejszej niż 0,5 cala 

Sugerowany przewód/akumulatory zapasowe 

Baterie 4xAA



Rozwiązywanie problemów

Problem Rozwiązanie

Urządzenie nie działa

Wymiana środka 
osuszającego 

Pokrętło nie działa 

Karma utknęła lub 
pokazuje 

Kod błędu E-Ol 

Wyświetlacz LED jest 
wyłączony

Sprawdź, czy przewód jest dobrze podłączony. 

Nie używaj baterii, użyj innego przewodu ładującego 
typu C, aby sprawdzić, czy podajnik działa. 

Odłącz przewód i użyj nowych baterii, aby 
sprawdzić, czy działa. 

E-mail us:support@oneisall.com 

Spróbuj nacisnąć i przytrzymać przycisk przez 3 
sekundy, aby odblokować urządzenie. 

Upewnij się, że średnica granulek jest mniejsza 
niż 0,5 cala. 

Sprawdź, czy pojemnik i wylot karmy są suche. 

Sprawdź, czy karma jest sucha i świeża. 

Jeśli karma zatrzymuje się w wylocie, wyczyść go.

Jeżeli korzystasz z zasilania bateryjnego, wymień 
baterie na nowe.

Podczas korzystania z baterii jako jedynego źródła 
zasilania, ekran będzie wyłączony, aby oszczędzać 

energię elektryczną. Urządzenie będzie jednak 
działać normalnie.





Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku 
informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji 
obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl



Środki bezpieczeństwa
Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste. 
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru. 
Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury.
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów 
łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do 
ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi na swoją 
fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. Producent określa 
maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryjnych, gdzie występują 
optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni 
naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić o deklarowanego w ofercie i nie 
jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność 
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej 
pojemności. Niższe wartości, jak np. 2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte 
gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez 
czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie 
co dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu 
suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z uwagi na 
swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. Producent 
określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryjnych, gdzie występują 
optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni 
naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie 
jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność 
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej 
pojemności. Niższe wartości, jak np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte 
gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez 
czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie 
co dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu 
suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.



Producent:
NANBANQIU TECHNOLOGY CO., LIMITED
Kin Tat Street Hang Wai Ind.Centre
H3 Hongkong, Chiny
support@oneisall.com

Podmiot odpowiedzialny w UE:
Enbaoixin Germany Maternal and Infant Supplies GmBH
Laubenhof 23
45326 Essen, Niemcy
jasvigor2020@hmail.com

Specyfikacje baterii produktu

Cecha Wartość

Kategoria baterii Bateria przenośna ogólnego
użytku

Typ baterii Przenośne baterie litowe (inne niż
pastylkowe)

Zawiera Kadm/Ołów (>0.002% Cd,
>0.004% Pb)

without

Waga netto (kg) 95.1g

Pojemność (mAh) -

Moc (kWh) 18.5Wh
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